r'YMAHUTAPHBIE N IOPNOVWYECKWUE NCCAELOBAHWA

YAK 81'373

®. K. beconosa

NEKCEMA TEHNI B C/IOBAPSAX PYCCKOIO A3bIKA,
XYOOXECTBEHHbBIX N NYB/TNMUNCTUYECKUX TEKCTAX:
MEPBbLIE ®NKCALIN N CZTOBOYTMOTPEBJ/IEHNA

B cTaTbe paccmaTpuBaloTCA WCTOKM WHTepnpeTtauuii
KOHLenTa 'TeHNn' pycckMM KynbTypHbIM CcO3HaHueM. Ha 06-
LUMPHOM MaTepurare crioBapeli pycckoro fisbika X VIII-XX BB.
aHaNM3npyroTCs nepsble MKcaLnmn ieKceMbl FTeHnii, cnucre-
MaTu3MpyoTCA ee TONKOBaHUS.

Bbicka3biBaeTca HabnogeHMe O TOM, 4YTO ApeBHerpe-
yeckne 'gemMoH7'6a™NIblv' 1 'absABoN‘/'6r0poslo<;’, NpuHSA-
Tble pyCcCKMM npaBocC/iaBMeM B 3HaAYEHUU 'HeUYUCTbIR ayx',
‘Nagwunii aHren', 'HeyncTas cuna’, 's3noil gyx', nonyyunm
APeBHepyCcCKMe 1 cTapocfaBsHCKME aHanorM W BOCnpu-
HUMaNUChb WUCKNIOYUTENBHO Yepe3 MNpu3My HOBO3aBETHOW
60pb6bI M Nobeabl Mincyca XpucTa, a 3aTeM 1 XpUcTraH Hag,
AbSBO/IOM, B TO BPeMs Kak B PUMCKOM $13bI4eCKOM aHasnore
- reHUn - He 6bII0 OCTPO/ HEeo6XO0AMMOCTU. YKasblBaeTcs,
4yTo Ha py6exe XIX-XX BB. B PyCCKOW A3bIKOBOW KapTuHe
MUpa 3TV MOHATUSA BOCMPUHMMA/IUCh KaK CUHOHWMWYHbIE,
NosIBMBLLWICSA e B pycckoM s3bike B XVIII B. (npuyem, He
HenocpeAcTBEHHO 4epe3 NaTblHb) KOHLUENT reHuli umen
yXe 3HayeHVe MMMaHEeHTHOro CBOICTBa 4Yesl0BEeYeCKOit
npupoAabl U Hayan cBoe OTAefIbHOe CyllecTBOBaHWe, 3a4a-
CTYl0 NpuUHUMas yHKLUMIO cnoBa-HOMMWHaHTa M o6pacTas
cob6CTBEHHbIMU CloBamu-Bep6anusaropamu, accoumaTus-
HO-CEMaHTUYECKUMMU MOSMAMMN.

Ha npumepax Xy[oXecTBeHHbIX TekcToB XIX B. pac-
cmatpuBaloTCA BapuaHTbl C/NOBOYMNOTPe6/eHNss AaHHOl
nekcembl, foKasblBaeTCA o6pasoBaHMe KOHUenTa 'TeHuit’,
nosiBfieHNne HOBbIX CeMaHTUYeCcKux noneli nocrnefgHero Kak

CBULETENbCTBO MPUHATUS €0 POCCUICKUM Ky/IbTYPHbIM CO-
3HaHWEM.

LlenaeTtcsa BbIBOZ O TOM, 4TO MUponoreMa 'reHuii’ 6oina
NPUHATA POCCUIACKUM KyfbTYPHbIM CO3HaHWEM OMnocpeno-
BaHHO - Yepe3 aHTUYHOCTb - Y NOTOMY B UCKOHHOM CMbIC/le
cyllecTBOBana B NEPEBOAHbIX NIATUHCKMX TEKCTax, B 3aMM-
CTBOBaHHbIX MUOOTMYECKNX 06pasax 1 NepcoHaxax wum
1Crnonb3oBasiacb B KauecTBe MeTadopbl; akTyaslbHO Xe B
PYCCKyl0 S13bIKOBYHO KapTUHY MUpa BOLU/IO TO/IKOBaHWe re-
HUS1 KaK camMO6bITHOr0 TBOPYECKOro fapa B YefloBeke, BO-
N/IOWEHUs1 BbICIUMX TBOPYECKUX CMOCOGHOCTEN, BepLUMHbI
Ye/IoBeYECKOro pasBuUTUs, T.e. HAa CTaAun UAE0Norn3auum u
LLleHHOCTHOM HarpyXXeHHOCTU MOHSATUS.

MyTem aHanv3a cnoBoynoTpebneHuii 'TeHnii' n 'gyx' B
XVIII-XIX BB. [OKa3biBAaeTCs, YTO 3HAYEHMUS 'TBOPUECKWMi
[ap B uyenoBeke' U 'yenosek, 06nafaloLMii TBOPYECKUM
[apoM’, BbITECHUIN M3HAYa/IbHYIO BHYTPEHHIOI CeMaHTU-
KY NNEKCEMbI TeHWIA.

OTMeuaeTcsi, UTO MOSIB/IEHNE HOBbIX CEMaHTUYECKUX
nosei JaHHOro KOHUEeNTa - CBUAETENBbCTBO 3HAUUTE/bHbLIX
TpaHcdopMaumii HauMoHaIbHOW, Hay4YHOW 1 XyL0XKeCTBeH-
HOW KapTWHbI MUpa B OTEUYECTBEHHOM Ky/IbTYPHOM MpO-
cTpaHcTBe.

KnioueBble cfioBa: JieKkcema, Jiekcuyeckas opma,
cnoBapb, reHuii, TONKOBaHWe, ceMaHTMyeckoe none, Kysb-
TYpHOe CO3HaHue.

F. K. Besolova

THE LEXEME “GENIUS” IN RUSSIAN DICTIONARIES, FICTION AND PUBLICISTIC
TEXTS: FIRST CASES OF USE AND WORD USAGE

The article discusses the origins of interpretations of the
concept “genius” by Russian cultural consciousness. The
first cases of use of the lexeme “genius”are analyzed, its in-
terpretations are systematized on the extensive material of
dictionaries of the Russian language of XV III-XX centuries.

It is observed that the ancient Greek “demon”/" Saijwv'
and 'devil' /' 6topo/lo<;', adopted by Russian Orthodoxy in
the meaning of “unclean spirit”, “fallen angel”, “evil spirit”,
“evil spirit”, received the Old Russian and the Old Slavon-
ic analogues and were perceived exclusively through the
prism of the New Testament struggle and the victory of Je-
sus Christ, and then of Christians over the devil, while in
the Roman pagan analogue - genius - there was no urgent
need. It is indicated that at the turn of the XIX-XX centuries
in the Russian language picture of the world, these con-
cepts were perceived as synonymous, which appeared in

the Russian language in the XVIII century (and not directly
through Latin) the concept of genius already had the value
of the immanent property of human nature and began its
separate existence, often taking on the function of a nomi-
nal word and acquiring its own verbalizers and associative
semantic fields.

The examples of fiction texts of the XIX century examine
the variants of the use of the lexeme “genius”, the formation
of the concept of genius is proved, the emergence of new
semantic fields as evidence of its acceptance by Russian
cultural consciousness.

By analyzing the phrases “genius” and “spirit” in the
XVII-XIX centuries proves that the values of “creative gift
in man” and “man possessing creative gift” have supersed-
ed the original inner semantics of the lexeme “genius”.
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ONNONOTMYECKVNE HAYKU

It is noted that the emergence of new semantic fields of
this concept is the evidence of significant transformations of
the national, scientific and artistic picture of the world in the
domestic cultural space.

Fpeko-pyuMckass aHTU4YHas KynbTypa, nopoauB
heHOMEeHbl «BHYTPEHHero rosioca», 06beKTMBMU3A-
UMM 3MOLMOHasNbHbIX BCNAeCckoB, 0603Hayuna ux
NOHATUAMK faiiMoH (6adum) u reHuin (genius). Cu-
HOHUMMWYHOCTb «BHYTPEHHEN (HOPMbl» KOHLENTOB
«[alMOH» N «TeHUN», UX TEHe3UC - 0fHa U3 UHTepHa-
LLMOHaNbHbIX Npobnem mMupoBoOli Hayku. Kak 3anag-
Hble, Tak U poccuiickme uccnepoBaTesnin: NMHIBUCTHI,
chunocodpbl, penurmosefbl, UCTOPUKA @HTUYHOCTH,
KyNbTyposioru, nutepatypoBefbl - pa3pabaTbiBaloT
ee He nepBoe cTofeTMe, BCTynas B AManor ¢ aHTuy-
HbIMW aBTOpaMu, NbliTasACb OCYLWECTBUTb, Bbipaxa-
sicb cnoeamu A. MuxalinoBa, «o6paTHblii nepeBog»
ApeBHerpeyYyecknx v naTMHCKUX TEKCTOB.

YunTblBasA, 4TO pycckas cBeTckas KynabTypa,
C «0Mno3faHnemM» BK/KUYMBLUIAACSH B efuHblli eBpo-
neWcknii UHTeNNekTyasnbHbIi KOHTEKCT, NPOAEMOH-
cTpupoBasa CBOWCTBO «BCEMWPHOI OT3bIBYMBOCTU
M CNOCOBHOCTb HachluiaTb CBOUM COAepXaHuem
yyxue hopmbl, NpeacTaBnAeTcs akTyalbHbIM Npo-
aHanusuposaTb NepBble CnoBapHble dukcauum wu
TONKOBAHWS NIeKCEeMbl TeHWli, camble paHHue ee
cnoBoynoTpe6neHnsi B OTEYECTBEHHON NuTepaTtype
n onpefennTb, cchopMUpPOBaIN NN CMbICNOBbIE NPU-
paleHns nekcemMbl reHuii OAHOUMEHHbIR KOHLEeNT B
pycckoli KynbType.

WHbIMM cnoBamu, 3agadveil gaHHoOW paboTbl fAB-
nseTcA onpejesieHVe U3Ha4vyasbHOrO J1IEKCMYECKOro
3HaYeHNss 3aMMCTBOBAHHOI NlekceMbl 'TeHuWiA' (cno-
BO-HOMUWHAHT) M cucTemaTtusauma ee accoumaTtmB-
HO-CeMaHTU4Yyeckux noneit (cnoe-sBepb6anm3aTopos)
C uenblo npocnefnTb npouecc hopMUPOBAHNSA KOH-
uenta TeHWA' B pyCCKOW SI3bIKOBOW KapTuHe mMupa
N BbISIBUTb BO3MOXHble CXOXAEHWS C eBPOnenckum
KyNbTypHbIM  CO3HaHWeMm. T[pegnonaraertcs, u4To
nosB/AeHNEe HOBbIX CEMaHTWYeCKMX noneil ob6o3Ha-
YEHHOro KoHUenTa cBuAaeTenbCTBYeT O TpaHcdop-
MaLuax poCCUNCKOro KynbTypHOro CO3HaHUA, Koppe-
nupylowmxca ¢ o6ueeBponeickuMy TeHAEHLMAMN.

YX0oA4A KOPHSAIMW B WCTOKUW €BPONENCKOl KynbTy-
pbll, KOHUENT «reHnli» NPOHU3bIBAET MUPOBOE KYy/lb-
TypHOe MpoCTpaHCTBO, ob6pacTasd HOBbIMW OTTEH-
KamMy TpPaHCNUPYeMbIX CMbICNOB, akTyalbHbiX AN
KaX ol HOBOIW 3noxu. B pesynbTate nepBoHauvasib-
HOe 3HayeHuWe SIeKCUYeCcKo OCHOBbI, UMMAaHEHTHO
NPMCYTCTBYS BO BCEX HOBbIX TO/IKOBAHWAX, He Bcerga
MOHATHO HOCUTENAM COBPEMEHHOTO A3blKa.

A Mexay TeM UCTOpWS UHTepnpeTauuii KoHuenTa
«reHU» - CBUAETENbCTBO 3HAUNTE bHbLIX TpaHchop-
Maunii HauMoHaNbHbIX, HAYYHbIX U XYA0XECTBEHHbIX
KapTUH MUpa - Kak B MMPOBOM, Tak U B OTEYECTBEH-
HOM Ky/bTYpHOM npocTpaHcTBe. OTTONKHYBLUUCH OT

1 KynbT pgaiiMoHa (6acwy)/reHns (genius) B cpenmsem-
HOMOPCKOW aHTMYHOCTUN 3apOoAWNICS B Nepuos passioxXeHUs
OGLMHHO-POAOBbLIX OTHOLWEHW U UMEeT aHasIoru C LUMPOKO
pacnpocTpaHéHHbIMU Y MHOTUX HapOAO0B Ky/lbTaMu JIMYHbIX
LyXOB-NOKPOBUTENEN.

Key words: lexeme, lexical form, dictionary, genius, in-
terpretation, semantic field, cultural consciousness.

aHTUYHOW mMucponoremsbl npapoauTens poga, 6oxe-
CTBEHHOTO [BOWHMKA YenoBeka, BPOXAEHHOIO aapa,
npoiiga atan XVII-XVIII BB. B kayecTBe cunocod-
CKM-3CTETUYECKOrO MOHATUS, KOHLENT «reHuii» pac-
nancsa B XIX B. HA MHOXECTBO WAE0/I0reM: TeHNn Kak
BbiClIAasA CNOCOBGHOCTb K Xy[,0)KeCTBEHHOMY TBOpYe-
CTBY (NpefpOMaHTUKM); XYAO0XHUK Kak MUCTUYECKUIA
TBOpEL Mupa (POMaHTUKN); TEHNaNbHOCTb KakK U306bl-
TOK WHTennekrta (yyeHue LoneHrayspa), reHuasnb-
HOCTb KaK OTK/IOHEHWE OT HOpMblI (TEOPUU reHunanb-
HocTu Jlom6po30, Hopaay, Huuwe) n gp. Hecmotpsa
Ha TO, YTO KaxAblli aBTOp UMeN B BUAY CBOE CEeMaH-
TUYECKoe Nnosie KoHUenTa «reHnii», obwmum anasi Bcex
CTasio 0CO3HaHWe reHnasibHOCTM Kak MMMaHEHTHOro
CBOIiCTBA /INYHOCTU, a He uayleli n3BHe CBepxbe-
CTECTBEHHOW Cunbl.

B Koprnyce pyccKoro sisblka JieKCeMbl [AeMOH, re-
HWA NOABWAUCHL 3HAYWTENbHO Mo34Hee eBpone-
CKMX aHaNioroB M WUCMNONb30Ba/INCL CKOpee He B
chmnocodckoli - kak B cpei3eMHOMOPCKOM NepBo-
MUCTOYHUKE, - @ B TeON0ornyeckoi cdepe: B To Bpe-
M Kak gpeBHerpeyeckue 'aemMoHT6adum' n 'Abs-
BoNnT6rapo/lo™', NpuHATbIE PYCCKMM MpasBoc/iaBuem
B 3HAYeHWU 'HeYuCTbll Ayx', 'nagwuini aHren', 'He-
yuctas cuna', 'snoin gyx', nonyuynnu ApeBHepycckue
M cTapocnaBsiHCKMe aHanorn v BOCNpuHMManuchb uc-
KNIOYNTENbHO Yepe3 NpuM3My HOBO3aBeTHOW 60pbObI
n nobepabl Nucyca Xpucrta, a 3aTeM U XpUCTUaH Hapg
ObABOJIOM, B PUMCKOM SA3bI4YECKOM aHasiore - reHum -
He 6blN0 OCTPOW HeobxogumocTu. W xoTa ewe Ha
py6exe XIX-XX BB. B pycCKOli 5i3blKOBOW KapTuHe
Mupa 3TV MNOHATUA BOCMPUHUMANUCL Kak CUHOHU-
MUYHblE, NMOABUBLLUNIACSA B pycckoM sisblke B XVIII B.
(Nnpnyem, He HenocpeACTBEHHO Yepes3 flaTbiHb; CM.
06 3TOM HWXE) KOHLENT reHnii umen yxe 3HavyeHue
MMMaHEHTHOrO CBOICTBA Ye/0BEYEeCKOW Mpupoabl U
Hayan cBOe OTfheflbHOe CylecTBOBaHMe, 3a4acTyio
npuHMMasa yHKUMIO crioBa-HOMWHaHTa U obpacTas
co6CTBEHHBIMU CcrioBamMu-Bepbannsaropamun, acco-
LMaTUBHO-CEMaHTUYECKAMMN NOASAMMU.

TeM He MeHee, HeCcMOTpA Ha 3akpenneHuve B
pycckoli npaBOCNaBHOW KapTWHe Mupa HeraTtuBHO-
ro cofepXaHusi aHTUYHOrO KOoHLenTa AeMOH/TeHWH,
no3uTMBHasA, NAOAOTBOPHAA WMNOCTacb A3bl4eCcKol
NepBOOCHOBbI KOHLUEeNTa nutana Apyroi BaxHenwni
obpas xpucTmaHckoro yyeHus - obpas AHrena-xpa-
HUTensi, pobporo ayxa. Takum o6pa3oM, B poCCUit-
CKOM HaLWOHaNlbHOM CO3HaHWW, B MPaBOC/aBHOW
N CBETCKOW KynbType M3HayanbHO '‘paboTalT’ 06e
unoctacu mMudonorembl gemoHal/reHus: 310i u po-
6pblli A4eMOH, npuyem, nepBas accouumpyeTcss C
rpeyeckoli 0OCHOBOW, a BTopas - C PUMCKOW (LEMOH -
3710/ Ayx, 6ec, reHuii - oo6pbIA Ayx, Ayx fobpa).

lMpaBocnaBHas Tpaguuua ocTaeTcs camopocTa-
TOYHOWN U He TpebyeT HOBbIX CMbIC/IOB, CBETCKOE Xe
hYHKLMOHNPOBAHME NOHATWI f,eMOH nreHunin c X VIl B.
pasgenseT aybneTHble KOHUENTbI U faeT MHOXECTBO
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CaMOCTOATe IbHbIX POCTKOB, U3 KOTOPbLIX B TeyeHue
nocnepywuwmnx BeKOB pasBuMBalTCA WAE0/0reMbl
FEHNS U CUHOHUMMWYHbLIX eMy MoHATWIA HoBoro Bpe-
MEeHW: Bbljalwuniica 4YenoBek, HeOObIKHOBEHHbI
yenosek, ceepxyenosek u np. MNMpu 3aToM MHOro4uc-
NeHHble NAeosIoremMbl He BbITECHUAM Mudonoremy
He TONIbKO B chepe npasBocnaBua: BO BCEX CBOUX
HOBbIX MMMNAMKaLMAX KOHUENT reHwuii He nopbiBaeT,
TeM He MeHee, BHYTPEHHell CMbIC/I0BOI CBSI3W C ap-
XeTUNUYeckoii nekcemoi, B 4emM Mbl y6eauMcs HUXe.

B pycckom sA3blke C/I0BO 'TEHWIA' MNOABUIOCH B
XVIIl B., MO HEKOTOPbIM WCTOYHUKAM - B Havane,
no Apyrum - B cepeguHe Beka. Tak, M. dacmep u
H. M. WaHckuii ykasbiBaloT Ha [1eTpOBCKyK 3MoXxy
[28, c. 402; 30, c. 52], M. A. YepHbix n A. B. Ceme-
HOB - Ha cepeguHy XVIII B. [29, c. 185; 14, c. 67].
ABTOpbl «CnoBapsa pycckoro asbika XVIII B.» gatoT
CNefyoLy0 XPOHOIOTUID MOABMNEHUA NEKCUYECKNX
dopm reHusi: «FeHuin 1763, A, reHnyc 1717 (-byw
1701, -urow 1731, -utoc 1763), a, reHn 1724, xeHu
1769, Hensm., M.» [22, c. 104]. A «3TMONOrMyeckunin
cnoBapb pycckoro sA3bika» nof ped. H. M. LWaHckoro
yKasblBaeT Ha WCTOYHUK MEepBOro Pycckoro ynoTpe-
6n1eHns TeHnAa': «BNepBble BCTPeYaeTCs B 3HAYEHUU
'nyx' B NnepeBefeHHOl C HeMeLKoro A3blika B 1717 .
«KHure mupospeHus» loiireHca (158), npeacraBns-
loweli B CBOW o4yepeab NepeBoj C TATUHCKOTO A3bl-
ka» [30, c. 52].

Ewe opHO Heb6o0/MblIOE pacxoxXAeHue B KOM-
MeHTapuax - 3TUMONOrMYEcKOro xapakrepa: 60/b-
WMHCTBO aBTOPOB C/IOBAapHbIX CTaTeil CKOHSAeTcs
K NPOUCXOXAEHUIO ABYX MepBbIX POpM - TeHUYC' K
TeHMyw' (OT NONbLCKOrO 'geniusz') yepes Hemelkoe
'‘genius' (cMm., Hanpumep: «B pyCcCKOM fi3blke TeHU-
yC (> FeHuin, cp. BUKApWii) Nony4nmsio coBpeMeHHoe
3HayeHune (cMm. Cnosapb Hopacteta 1780 r., |, 132)
noA BAusiHWEM Hemeukoro Genie 'TeHUiA', 3aMMCTBO-
BaHWA 4epe3 dpaHLy3CcKkoe nocpeacTBo TOro xe
natuHckoro genius» [30, c.52]), aopyrue BeayT po-
[OC/IOBHYI0O PYCCKOro csioBa OT /lTaTUHCKOro 'genius’
(oT gigno>geno - 'poxjat’, 'NpoOU3BOXY Ha CBeT',
‘nopoxpaatn’) [4, c. 348; 29, c. 185;], TpeTbu cuntarTt
BO3MOXHbIMKU 06a BapuaHTa: «Jlar. Genius, Henocp.
W yepes non. Geniusz, Hem. Genius, ¢p. genie» [22,
c. 104; cm. Takxe: 28, c. 402; 14, c. 67].

B cnoBapsx pycckoro a3bika XIX - Havyana XX BB.
yKa3blBalOTCA Kak CylWecTBUTENbHOEe 'TeHWid' (paH-
Hee HanucaHue - 'reHw'), Tak W NPOM3BOLHbIE OT
Hero: CcywecTBuUTe/NIbHOEe 'TeHWanbHOCTbL', npuna-
raTesibHoe ‘reHnanbHblii' (‘TewsnbHbIR'), Hapeune
TeHnanbHo' (‘rewsAnbHO') [27, c. 495; 4, c. 348; 24,
c. 259; 20, c. 58-59]. K uucny nepBbiX crnoBapei,
BK/TIOUYMBLLMX B COCTaB PYCCKOro si3blka CNoBa TeHNi',
TeHnanbHOCTL', 'TeHMasnibHO', MOMWMO YyKa3aHHOro
Cnosapa HoppacTteta 1780 1, OTHOCATCA crioBapu:
lerima (1799), AHosckoro (1803), Cokonosa (1834),
Akagemun Hayk 1847 un 1892 rr [Cm.: 23, c. 70; 29,
c. 185], «CnoBapb WHOCTPaHHbLIX C/IOB, YNoTpeobu-
TeNbHbIX B pycckoii nutepaTtype» (1861) [21], «Ton-
KOBbIi CnoBapb XWBOTO BE/IMKOPYCCKOTO fA3blKa»
B. V. fana (1862) [4], «O6bsacHeHne 30000 uHO-
CTpaHHbLIX C/0B, BOWEAWNX B ynoTpebneHne B pyc-
CKWIA A3blK, C O3HA4YeHMeM ux KopHei» A. [. Muxenb-

coHa (1866) [11], «CnoBapb LEepKOBHO-C/IaBAHCKOrO
N pyCcCcKOro fA3blka», cOCTaB/fieHHbI Il oTheneHuem
Mmnepatopckoii Akagemun Hayk (1847) [24], «Cno-
Bapb MHOCTpPaHHbIX cnoB (60000 BoweawWwnxX B yno-
TpebrneHne B PYCCKOM fA3blke € 0603HayeHuem ux
KopHeit)» ByppgoHa n MuxenbcoHa (1880) [19] u ap.

Ha py6exe XIX-XX BB., TOMUMO U3BECTHOW 3HLU-
knonegun ®. A. Bpokraysa u U. A. EdpoHa (1890-
1907) [2], nekceme 'TeHWiI' NOCBATUNM ClOBapHbIe
ctatbu: M. 3-ckuii («CrnoBapb WMHOCTPaHHbIX C/OB,
Hanbonee ynoTpebuUTesibHbIX B PYCCKOM SA3bIKE»,
1891) [20]; M. Kopw («KpaTkuii cnoBapb Mudgoso-
T n gpeBHocTeli», 1894) [6]; ®. H. Bepr («CnoBapb
MHOCTPaHHbIX C/I0B, BOLWeE/WNX B COCTAB pPYCCKO-
ro asblka», 1901) [16]; ®. lMaBneHkoB («CnoBapb
MHOCTPaHHbIX C/1I0B, BOWeAWNX B COCTaB PYyCCKOro
A3blka», 1907) [17]; M. MonoB («MonHbIA cnoBapb
WHOCTPaHHbIX C/10B, BOWeAWNX B ynoTpebrieHne B
pycckoMm a3blke», 1907) [12]; A. YyanHos («CnoBapb
WHOCTPaHHbIX C/10B, BOWeAWNX B COCTaB PYyCCKOro
A3blka», 1910) [18]; H. CmupHoB («3anagHoe BAuUsA-
HUEe Ha pycckuii a3blk B eTpoBckyl anoxy», 1910)
[26] v ap.

B 60NbLINHCTBE Ha3BaHHbIX C/OBapeil MCKOHHOEe
3HaYeHWe JIeKCeMbl 'TEeHWI': 'He3puMblii [06pbI
unu 3noii ayx', 'Ayx-nOKpoBUTENb YenoBeka, poaa,
MeCTHOCTH', 'MppaynoHanbHoe BAOXHOBeHue, 60-
XecTBeHHOe HauTue' (MHbIMKU crioBaMu, mwudonore-
Ma reHvs) - CTOMT He Ha MepBOi No3uuuu, a ecnu
1N HauyMHaeT CNUCOK 3HAYeHWid, TO yNnoMMHaeTCs Kak
MUMUeckoe U1 nepeHocHoe: «ao06pbin gyx» [19,
c. 216], «ayx po6pa» [21, c.19]. TonkyeTca xe cTaB-
was K aToMy BpeMeHU (hnnocodCcKo-acTeTUHECKUM
NOHATUEM NleKCeMa npexje Bcero kak 1) CBOMCTBO
4yenoBeYeCcKoi NpuUpoAbl: 'Ype3BblyaiiHbie YMCTBEH-
Hble cnocobHocTu wunu pgaposaHusa' [11, c. 164];
«BbICMPEHHWIA, TBOPYECKNIA YM; BbICOKas npupogHas
cnocobHocTb» [24, c. 259]; «cuna, koTopas co3pga-
eT B Kakol-HUOyAb OTpac/n Haykm WaM uckyccTsa
4yT0-NMbO BbIXOASAWEE U3 OObLIKHOBEHHOrO psga»
[20, c. 59]; «Heob6GblkHOBEHHOE, MNopaxakwlee fAa-
poBaHue» [16, ¢.147]; «BpOXAeHHaa CnoCOBHOCTb K
TBOPYECTBY B 0611aCTU U3ALLHBIX UCKYCCTB» [21, c. 9]
N Kak 2) 4YenoBeK-HOCUTESIb 3TUX CBOWCTB: «uLO,
Hanbonee ofapeHHOe NpuUpPoAol CO CTOPOHbI YyM-
CTBEHHbIX U AyXOBHbIX cnocobHocTen» [12, c. 123],
«reHnanbHblii Yenosek» [22, c. 104].

WcknioyeHnem saBnsawTca «ToNKoBbli CnoBapb
XWBOTO BEJIMKOpPYyCCKOro A3blka» B. [fana, «3H-
umknoneguyeckuii cnopapb» ®. A. bBpokraysa u
N. A. EdppoHa un «KpaTtkuii cnosapb mudonorum u
ApeBHOCTeN» M. Kopwa: lanb yka3biBaeT NepBbIM U3
Tpex 3HauyeHuih naTUHCKoe 'He3puUMblii, GECNNOTHbINA
AyX, o6pbIA NN 37101; AYX-NMOKPOBUTEb Yesl0BeKa,
[06pbIA wnn 3n0i' [4, c. 348], Bpokray3s n 3dgpoH
HauyMHalT CTaTblo C BHyTPEHHel (hopmbl KOoHuenTa:
«1) y ApeBHUX PUM/ISIH 60T NOKPOBUTENb, Y KaXAoro
yesoBeka OT CaMOro ero poXaeHusa 1 conpoBoXaato-
WMt ero noeclofy, Kak BTopoe «s». Takxe AyX poAo-
HayanbHUKa, KOTOPOMY BO3[aBasioCb pPesiurno3Hoe
nountaHue. 2) Aobpbiii unn 3noi gyx» [2, c. 337-
338]. Ho 3To BbI3BaHO, Ha Hall B3rnaf4, ckopee He
rpagauunein nNo akTyanbHOCTM cnoBoynoTpebneHus,
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a (hYHKLMOHANbHBIMU YCTAHOBKAMMN M3JaHUNA - YHU-
BepCcasibHOCTbI0 W 3HUMUKNOMNEANYHOCTbLIO, Tpebylo-
WMMK, npexae BCero, ykasaHust 3TUMOOrUYECKMX
KOpHeli. 3agava cnosaps M. Kopwa - BBecTU 4u-
Tatena B KapTUHY Mupa aHTUYHOCTU, AAaTb Nepesof
NOHATUIA, HEOBXOAUMbBIX ANA YCBOEHWA TPEeKOo-pUM-
CKO KyNbTypbl, W NOTOMY OH AaeT UCKIUYUTENbHO
Ky/IbTYPHO-UCTOPUYECKOE TOJSIKOBAHUE reHus: «[yx,
OXVBAAKLWMNA M3BECTHOE NULO, MEcTo W T.4. U CO-
OTBETCTBOBAaBLIW/A rpeyeckomy [emoHy. [eHuid, no
MHEHUIO PUMNAH, OblBAET He TOJIbKO Y KaxAoro ye-
NI0BeKa, HO y KaxAoro cemelictBa, ropoga, cTpaHbl
n 1.4. MecTHbIX reHneB npepacrtaenanu cebe B suge
3Meil. B npousBepeHusx uckycctsa reHun unsobpa-
XaTca 0ObIKHOBEHHO B BUAE KpblaTbiX CyLLeCcTB»
[6, c. 66]. Kctatn, nocne cnosa AeMOH y Kopwa naet
oTCbl/IKa K FeHuto [6, ¢. 80], uTo noATBEpPXAAET 3aaB-
NEHHYI0 CUHOHUMUYHOCTb @HTUUYHbIX MOHATUIA.

Takum 06pasom, MOXHO yTBepxAaaTb, uTO
Mudonorema 'reHuii' 6blna  NpuHATa  poccuii-
CKAM  KY/IbTYPHbIM CO3HaHWEM OMNocpefoBaHHO -
yepes3 aHTUYHOCTb - W NOTOMY B MCKOHHOM CMbIC/ie
cyuwiectsoBajla B NepeBOAHbIX JTATUHCKUX TeKCcTax,
B 3aMMCTBOBaHHbIX MU onornyecknx obpasax wu
nepcoHaxax Wi ucnosb3osBanachb B KayecTse meTa-
opbl; aKkTyasbHO Xe B PYCCKYI0 A3bIKOBYIO KapTUHY
Mupa BOLLIO TOJSIKOBAHWE TeHUs Kak camobbITHOro
TBOPYECKOro fapa B 4esioBeke, BOMJ/IOWEHNA BbIC-
LWMX TBOPYECKUX CNOCOGHOCTEel, BeplunHbl Yyenose-
4Yeckoro pasBuTus, T.e. Ha cTaguu uAaeosiornsauumn
M LUEHHOCTHOW HarpyXeHHOCTU MOHATMAL MMpumepsbl
cnoBoynoTpebneHunii 'reHnin' n'gyx' B XVIII-XIX BB.
NnoKasblBalT, YTO 3HAYeHUA 'TBOpYecKkuil fap B ye-
noseke' u 'venoBek, o6najawLwuii TBOpPYECKUM Aa-
poM', BbITECHUIN W3HAYANBHYIO BHYTPEHHIOO Cce-
MaHTUKY KOHLEenTa 'TeHnin'2

Tak, B. B. BuHorpagoB cuuMtaeT, 4TO C/I0OBO 're-
HUWIA' BOLWI/IO B PYCCKUIA NuTepaTypHbIl A3blk Nnocpes-
CTBOM f3blka MacOHCKOW nuTepatypbl. OH Ha3biBaeT
CMHOHUMMWYHbIE C/IOBOCOYETAHUS «BEIUKUIA AyX»,
«BENUKNIA TeHWli», MNOACHAS nepBOe BblpaxXeHne
BTOpbIM: «Benuknii ayx (le grand esprit) B 3Haue-
HUW 'TEHWI, BblgaloOLWMIiCA CBOMM TBOpPYECKMM Aa-
poBaHMeM 4yenosBek'» W, onupascb Ha TekcTbl H. M.
Kapam3unHa (Mpegucnosne Kk nepesogy Tparegmu
Wekcnupa «tOnuii Lesapb» (1787), «Mucbma pyc-
CKOro nyTtewecTBeHHuka» (1791-1792)) n coparmMeHT
nucema gpyra KapamsuHa - A. A. leTposa, npuso-
OVT NpuMepbl CNOBOYNOTPe6eHnii TeHNA Kak CBOM-
CTBa 4YeN0BeYecKoli NpupoAbl M Kak HOCMTens 3To-
ro cBoiicTBa. Tak, OH LWTUPYeT aBTOPCKYl NpasKy

1 O ppeBHEPUMCKUX anlo3nax B UTepaTtypHOM TeKkcTe
noroBopuM Hmxe. CM. NpUMepbl U3 CTUXOTBOPEHU B. AXKy-
KOBCKOTO.

2 HecnyuvaiiHbIM npeacTaBnsieTcs U TOT pakT, yuTto cpean
CUHOHMMOB C/lOBa 'TeHUIi' ecTb OTHOCSLMECA KaK K MU-
thonoreme (‘60xecTBO’, 'AyX', 'MOKPOBUTENBL', 'BbIMbILL-
NIeHHOe cylecTBO', 'Aap' u Ap.), Tak U K nageonoremam
('Benuuue’, 'napoBaHune’, '‘cBepxtanaHTt’, 'CNOCOGHOCTL',
'TUTaH MbICAN' 1 NP.), B TO BPEMS Kak HEMHOrO4YNC/IEHHbIE
aHTOHMMbI ('6e34apHOCTL', 'NMOCPEACTBEHHOCTL'), HYXAa B
KOTOPbIX BO3HMKaeT Ha 6onee nosgHell cTaAny OCBOEHUS
TepMunHa, obpas3oBaHbl TO/IBKO K CEMaHTUYEeCKUM Mnonsm
'BblgatoLmiica yenoBek', 'TaNlaHTNMBbIN YenoBek'.

KapamsuHa B «lMncbMax pyccKoro nyTelecTBeHHU-
ka»: «Celi e Ayx peBHOCTU OXMBNAET U oTnuyaer
COUYMHEHUA BEJIMKUX OYXOB» (MCNpaBfieHO: «Beu-
KUX FeHneB»); npuBoauT MHeHue H. KapamsuHa o
LWekcnupe: «ABTOp ceil Xun B AHIMM BO BpeMeHa
KoponeBbl EnvsaseTbl M Obl1 O4WUH U3 TeX BENINKUX
AYX0B, KOUMM craBAaTCA Beku», 0 KnonwToke: «Ewe
BENIMKUIA MYyX €060 KpacuT mup, // Ewe Benukuii
AyX 3eM/n cell He ocTaBW/» U O nekyuu MnaTHepa:
«OH ToBOpPUN O BE/IMKOM AYyXe UAW O reHun. FeHuii,
ckasan OH, He MOXeT 3aHUMaTbCA HW4YeM, Kpome
BaXXHOTO W BE/INKOTO - KPOME HaTypbl U YesioBeka B
uenom» [3, ¢. 303]. K aTum npumepam ucnosb3osBa-
HWA TeHUs Kak HocuTena cBoiicTBa B. BuHorpapgos
fobasnaeTt paccyXxfeHus ynoMsHyToro sbilie gpyra
H. Kapam3uHa 0 reHum kak CBOWCTBE Yen0Be4YecKoi
npupogbl: «lMpoctoTa 4YyBCTBOBAHUA - TMpEeBbILE
BCAKOrO YMHWYaHbSA; TPELHO CpaBHMBaTb HaTYypy,
genie, ¢ nefaHTCKMMKN NogpaxaHUsaMu, ¢ HaTAHYTbI-
MU nogaenkaMmu HU3KUX yMoB» [3, c. 304].

B 1821 r. B cTuxoTBOpEeHuun «Jlanna pyk» noaT Ba-
cununii AHgpeeBuny XXYKOBCKMI MCMOSb30Bas C/I0BO
‘TeHnii' ckopee B MUPpOSIOTMYECKOM 3HAUYEHUN: «AX!
He ¢ Hamu o6butaeT/TeHUn ymucToil KpacoTbl;//lnwb
nopoit oH HaBewaeT/Hac ¢ HeGecHoW kpacoTbl//OH
nocneweH, kak MeyTaHbe,/Kak BO3AyLHbIA yTpa
COH//HO B CBATOM BOCNOMMHaHbe /He pasnydyeH c
cepguem oH» [5, c. 359].

CnycTs yeTbipe . MMyLWKNUH UCNOMb3yeT 3TO Bbipa-
XEeHune B CBOEM CTUXOTBOPEHUN «f MOMHIO YygHOe
MrHOBeHbe...» (1825), BblgenuB 3aMMCTBOBaHHOE Yy
cTapliero CoBpeMeHHUKa «reHuidi YncToli KpacoTbl»
KypCMBOM, 4YTO NO TpaguLMn TOrgalHero HanmcaHus
03Hayasio vyxxoe aBTOPCTBO.

Ewe oAuH npumep NpUCYTCTBUSA pasHbIX CeMaH-
TUYeckux noneii koHuenTa 'TeHnit' B O4HOM TeKcTe -
cTuxoTBopeHue Xykosckoro «K lete» (1827). Mpu-
BefleM ero Lesinkom:

TBOpeLw, BENNKUX BAOXHOBEHWIA!

A coxpaHio B aywle Moeli
QOuapoBaHMe MrHOBEHUIA,

CTonb cyacT/IMBbIX B 671131 TBOEA!

TBOe BeyepHee CusAHbe

He o 3akaTe rosopuT!

Tbl tOHOW A cpeamn co3faHbs!

TBOW reHnii, Kak TBOpPUI, TBOPUT.

A B cepale YHOLY Hajexay

Ewe 3gecb BCTPeTUTbCA C TOOONA:
3emsie 3HaKOMYH ogexay

He cKOpo CKMHET reHuii TBOW.

B ganekom nosyHoOYHOM cBeTe
TBOEI MY30H0 5 XW/.

W ans meHa Mo rennii N'ete
XnBoTBOpPUTENDL XU3HU Obin!

MouyTo cyab6a MHe 3anpeTuna
Teb6s y3peThb B MOeli BECHE?
Torga gywa 66l Bocnanuna
CBOi1 N1aMeHb Ha TBOEM OrHe.
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Torpa 6 BOKpyr MeHsi co3gasncs

VIHOW, YyfAeCcHO-MbIWHbIA CBET;

Torpa 6 n 060 MHe ocTasncs

B noTomMmcTBe cnyx: OH 6b11 No3T! [5, c. 374].

NHTepecHO 3TO CTUXOTBOPEHWE MMEHHO TEM, YTO
aKkTyanusnpyeT pasfiMyHble penpeseHTauun mudo-
norembl 'TeHWUA', BO3HUKABLUME Ha pasHblX aTanax ee
(opMMpOBaHUA: TEHUIN KakK CBOMCTBO Ye/I0BEYECKOA
npupoAbl, Kak conyTCcTByloliee 4YesioBeKy CylecTBo
(«TBOW reHuWit, Kak TBOPWU, TBOPUT»; «IE€HWUIA TBOWN»
npu obpaweHun n Iete); xmMBoTBopHasa cuna («Teoe
BeyepHee cusHbe/He o 3akaTte rosoput!/Tbl tOHOLWa
cpegun cosfaHbfl»; «W aona MeHsa Mol reHuin ete/
XnBoTBOPUTEND XU3HW ObIN»); MOCPEAHUK MEXAy
Hebom u nabMY - fyX, BO3BpaljawwWwuiica Ha 3em-
no («A B cepgue yHowy Hagexay/Euie 3geck BcTpe-
TUTbCa c To6oli:/3emne 3Hakomy oaexay/He ckopo
CKMHEeT reHnit TBOIi»); BAOXHOBAAWOLEE HAYano, BbiC-
lwas cnocobHOCTb K Xy[0XXeCTBEHHOMY TBOPYECTBY
(«TBOpEL, BENUKNX BAOXHOBEHUI!»; «Toraa gywa 6bl
Bocnannna/Ceoli NnnaMeHb Ha TBOEM OrHe»); reHuii
Kak HoCUTeNnb TBOPYECKOro gapa (MeTOHUMUYEeCKunit
nepeHoc CBONCTBA Ha ero HocuTens) - «M ana meHs
MOV reHuii FeTe.». Takum ob6pa3om, B He6GONbLIOM
CTUXOTBOPEHUN paboTawT cemMaHTuyeckue nons
KOHLEenTa 'TeHnin' neprvoga OT aHTUYHOCTM A0 XVII-
XVIII BB.

K Havyany XIX B. B Poccuu LWKNPOKO MCMNOMb30OBa-
Nocb NaTUHCKOe KpblnaToe BbipaxeHue Genius loci
(CeHunit mecTa) - [O6PLIA reHuii, AyX-NOKPOBUTESb -
B NPUMEHEHUN K YENIOBEKY, PEBHOCTHO obeperatwle-
My HenoBTOPUMYK aTmocdepy mecTta, 06s13aHHOrO
eMy cBOeli cnaBoii Wan cylecTBoBaHnem (nepeHoc-
HOoe 3HauyeHue OT UCKOHHO PUMCKOro 0603HavyeHus
[06poro Ayxa WM TeHUA KaxAoro yroska 3emnu,
3[aHuA 1 3aBefleHns, B OT/IMYMe OT Ye10BEeYeCKoro,
npefcrasnsslerocsa B suge smeun). IHTepecHyo uH-
opmaumo Haxoaum B cTtaTtbe M. C. flanuHoi «'Te-
HUIO MecTa', unu nepBbiit NaMATHUK A. C. TyLWKUHY»:
B cepefunHe aBrycta 1817 r. naTepo BOCNUTAHHUKOB
Llapckocenbckoro nuues, 3apyymsBlUNChb COr/lacuem
oupektopa E. A. DHrenbrapara, yCTaHOBU/IN Ha XO0n-
MUKe BO3M1e Nuuelickoro aurens MpamopHYI [bl-
Oy, OKaHTOBaHHYl0 rpy6oli KOBKOI, C BblCEYEHHbLIMYU
M MNponucaHHbLIMW 30/10TOM cnoBaMu «genio loci»
(«reHunto MmecTa»). ATOT KamMeHb, NPeANnoNOXUTENBHO
o6paboTaHHbIi 3HAMEHUTLIM NeTepbyprckum KamHe-
Tecom CamcoHOM CyxaHOBbIM, Npu3BaH 6bl/1 NOCTO-
AHHO HanoOMWHaTb NMLencTamMm o TOM, 4YTO 3[€ecCb pac-
uBeTan reHuin ux apyra AnekcaHgpa nywknHa [7].

B yHMKanbHOM YyeTbipeXTOMHOM «CrioBape f3blka
MywknHa», BbiNyweHHOM [ocyAapCcTBEHHbIM u3ga-
TENbCTBOM WHOCTPAaHHbLIX W HaUWOHallbHbIX C/oBa-
peii B 1956 r., reHuo NOCBsiLlEHA KcYepnbiBaKLLe
nogpobHasa crtaTbs, KOMMEHTUPYOLWAA He TOJbKO
4acTOTHOCTb YNOTPe6IeHUst nekceMbl FEHWUIA (Bcero -
122 ucnonb3oBaHUsA), HO U NpAMble U NEepPeHOCHble
3HauYeHnss nocnefHeli B Xy[OXECTBEHHOM Hacnegum
A. C. MNywknHa. Tak, NpMBOAATCA NATb NPAMbIX 3HA-
yenunit: 1. CrtaTtysa, msobpaxatwwas puMmckoe 6oxe-
CTBO - XpaHuWTens 4yenoseka, poga, mecTtHoctu (1);
2. B pumckoit muconornm fyx-nokKpoBUTENb Yeno-

Beka; Ayx gob6pa u 3na (22); 3. BonsouweHne Kako-
ro-Hmbyab npeana AyweBHbIX CBOWCTB 4enoBeka:
BbiCLIEE MPOSIB/IEHNE YEero-Hubyfab, yero, kakoi (4);
4. TBOpueckuii fap, BpPOX[eHHOe fapoBaHue, crno-
COGHOCTb K 4eMmy-HUGyAb (58); 5. [eHManbHbIiA
yenosek (37). COOTBETCTBEHHO, KO BTOPOMY 3Ha-
YEHUI0 OTHECEHO MepeHOCHOe 'AyX BLOXHOBEHUS,
TBOpYecTBa'; K YeTBepTOMY - 'BbiClIAsA TBOpYecKas
0[lapEHHOCTb, TEHMANbHOCTL' U 'TEHWIA KOro (oT-
NnunTenbHble, XapakTepHble 4YepTbl, AyX TBOPEHWIA
Kakoro-HMGyab aBTopa), a Kk NSToMy - 'TEHWI 4yero,
B ueM (4enoBeK, [OCTUTLWMWIA COBEPLIEHCTBA B Ka-
KOM-HUbyab gene)' [25, c. 467].

B ctuxotsopeHun A. C. MywknHa «emoH» (1823)
(nekcema 'AeMoH' ynotpebrieHa TOMIbKO OAWH pas,
B HasBaHWW) NMPUYECKNA Tepoil BCMOMMHAaEeT O ne-
YyanbHbIX BCTpeyax, BAMBABLUMX B AYyLWY «XNafHbIRA
Af4» B camble NpeKpacHble «4acbl Hafexn 1 Hacnax-
O€eHU» - BO3BbIWEHHbIMW 4YyBCTBAMWU U BLOXHO-
BEHHbIMM UCKycCTBaMu: «Torga Kakoli-TO 3/106HbIN
reHnit/Ctan TaiiHO HaBewaTb MeHs/<...> OH 3Ban
npekpacHoe MeuTtolo;/OH BAOXHOBeHbe npesupan;/
He Bepun oH nwb6su, csobopge;/Ha XU3Hb Hacme-
wnueBo rnagen -/ Huyero Bo Bcell npupope/bna-
rocnoBUTb OH He xoTen» [13, c. 267]. ApamaTuyHas
[BOWCTBEHHOCTb [AYLWW XYy[O0XHWKA, ropbkas, HO
cnacatwoluas oT MexaHU4yeckoro BOCMPUATUSA XKU3HM,
HaxoAuT OTKAUK B ABMAKOLWEMCA eMy [yXe-MoKpo-
BuTENe, ayxe fobpa u 3na (BTopoe U3 nepeyncnieH-
HbIX Bbllle 3Ha4YeHuWli FTeHns B Hacnegun MywWwKUHA).
[eMOH 1 reHuii, TakuMm 06pas3om, ynotTpeb6neHsl Kak
CUHOHUMBI.

Y M. HO. J/lepMOHTOBa, HanpoTuB, 3TWU JIEKCEMbI
pa3BefieHbl Kak aHTOHUMbI. B cTuxoTBopeHun 1829 r.
«K reHunto» OH B3blBaeT: «Ho 1 Te6A MO/, MO He-
M3MEHHBbIW reHunii:/Nai pa3 ewe nobuts! dai xapom
BAOXHOBeHU/CorpetbCca MWUr  OAWH, MNOCNEAHUN,
nTorpal/llyckaii oCTbIHET Mbl/l cepheydHblii HaBcerga./
<...> Monw Tebs, MO, XpaHuTenb MOW CBATOW,
<...> 3[eCb XWUNu BAOXHOBeHbA!l/ <.> XxpaHutenu
Ayln, oCcTaHbTeCb BBEK CO MHOW!» [8, c. 27] (reHuii
Kak TBOpYeCkuii gap ¥ Kak ABOWHWK-NOKPOBUTEb).
B aTom e I OH nuweT cTuxoTBopeHne «Moi fae-
MOH» (nepepaboTaHo B 1830-1831 IT.), opraHMyecku
CBfi3aHHOEe B MYLWKUHCKUM «[eMoHOoM»: «lW ropAablii
[eMOH He oTcTaHeT, /[Toka XuBy 6, oT MeHs, /N ym
MOW 03apATb OH cTaHeT//lydoM uyAecHOro orHs; /
MokaxeT o6pa3 cosepweHcTBa /I BAPYr OTHUMET
HaBcerga/ll, paB npepuyyscTBue 6GnaxeHcTBa, /He
[acT MHe cuyacTbsi Hukorga» [8, c. 57] (aHTWUYHbINA
AyX-MOKpoBUTeNb, Ayx Aobpa u 3na). B 1829-m xe
r. lepMOHTOB Hayan noamy «[eMOH», 3aKOHYEHHYH
TONbKO 4Yepe3 gecAaTtb sieT. A B 1831-mM nossunaocb
HeboNblIOe CTUXOTBOpPEHME «f He AN aHrenoB u
pas.», KOTOpoe HekoTOopble uccnegosatenn cunta-
10T NocnecnoBrMemM K noame. 3gecb nawunii aHren He
npocTo nputAraTesieH B CBOEM Tparmyeckom ofUHO-
yecTBe, - OH - ABOWHMK NMpuyeckoro repos: «Kak
[eMOH Mol A 3na n3bpaHHuk, /Kak feMoH, ¢ ropgoto
aywolii, /A mex nogeil 6ecneyHbll cTpaHHuUK, /Ons
Mupa u Hebec yyxoii» [9, c. 385].

HakoHel, NepMOHTOBCKUIA «AHren» (1831) c Ha-
NOXEHHbIM Ha aHTUYHYIO OCHOBY XPUCTUAHCKUM MO-
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HUMaHneM GNMXe CKOpee ero Xe reHui, Hexenun ge-
MOHY: «OH AylWwy Mnafy B 06bATUAX Hec/Ana mupa
nevanu u cnes;/Vl 3Byk ero necHu B ayle mMonogoii/
OcTanca - 6e3 cnoB, HO XMBOW./ ponro Ha ceeTe
ToMunach oHa,/XKenaHvem 4yygHblM nosHa;/V1 3ByKos
Hebec 3aMeHUTb He MOINU/EA CKyYyHble NEcHW 3em-
nmn» [8, c. 230].

B pycckoil kynbTypHoi cpege XIX B. BNosiHe npu-
BbIYHO CYLlECTBOBA/IN MHOTOYUC/IEHHbIE KpblnaTble
BblpaXXeHNSA €BpPONeicknX aBTOPOB C 3aMMCTBOBAaH-
HbIM U3 NnatblHW reHneml A. H. l'epueH B nucbMe K
H. X. KeTuepy B gekabpe 1835 r. nucan no-dpaH-
LY3CKM O «HepasBMBLIEMCHA TFeHUU»: «Tbl HUYEro
He cpenaewb. U NPUTOAUWBLCA TOJIBKO ANA TeHU
B KakoM-HMbyab pomaHe, m6o0. les genies morts
en herbe B moge» [Cm.: 1, c. 46]; B BbICTyNn/ieHUN
N. C. TypreHeBa Ha OTKPbITUN NamMATHUKA TMyWKUHY
3BYy4YMUT napacypasa npunuceiBaemoro Mosnbepy Bbl-
paxeHus «FeHnini 6epeT cBoe A06GPO BCcrloay, rae ero
HaxoauT»: «"Le genie prend son bien partout ou il le
trouve”, - rnacuT paHLy3ckaa norosopka. Hesasu-
cumblii reHuii MywkuHa ckopo. ocBo6oausca u oT
noApaxaHusa eeponeinckum obpasuam u oT cobnasHa
nogfenky nof HapogHbli ToH» [Cm.: 1, c. 46]. Mona-
N0 B pPOCCUICKMIA 06uxof4 v npunucbiBaemoe dpaH-
Ly3ckomy ectecTBoucnbiTatento X.-/1. BroddoHy
BblpaxeHne «Le genie n'est qu'une plus grande
aptitude a la patiense» («['eHuiA - 3TO TONbLKO BeNu-
yaiiwas cnoco6HOCTb K TepneHnio») [Cm.: 1, c. 46].

MpocmMoTp cnoBapHbIX cTateil «3JHUMKNoneau-
yeckoro cnosapsa» ®. A. bpokraysa un WN. A. Ecdpo-
Ha faeT npefjcTaB/ieHne O CTeneHu 'BnmMcaHHocTu’
neKkcembl 'TEHWIA' B PYCCKYyl A3bIKOBYH KapTUHY
Mupa Kk pybexy XIX-XX BB., 6osee T0ro - 0 npeg-
CTaB/IEHHOCTU B NocfefHel KoHuenTa 'TeHW': Kak
afpa, Tak u ero nepudepun. VIHTepecHo, 4YTo MU-

donornyeckoe 3HadyeHue (‘BHYTpeHHAa dopma’)
penpeseHTUpyeTCA 34eCb TO/IbKO B CTaTbAX O Nepco-
Ha)kax aHTUYHbIX MUOB UM 06 MX BOMIOLWEHUN B
Xy[0XeCTBEHHbIX obpa3ax nocnegywouwmx anox (My-
aH-aW - ‘TeHUI-XpaHUTeNb' MaHYXypCKOl guHacTum;
Bup6uii - apeBHEUTANbSAHCKUIA LEMOH, reHuii neca u
0XOTbl; cTaTys Mepcbe «[eHuii uckycctsa Ha [era-
ce» 1 np.). B octanbHbIX cnyyasx Habnwgaem ngeo-
norembl, OTNOYKOBABLUIMECS OT MUKPONOreMbl FeHUsA B
HoBoe BpeMsi: TeHnii' 1) Kak CUHOHUM ONuLeTBOpe-
HWSA, BOMMOLWEHNA NEePBOOCHOB, A00OPLIX U 3MbIX, TE.
'AyX', HO yXe He B NpsAMOM, a B MEPEHOCHOM CMbIC/ie
(HasBaHue xypHana H. W. F'peya «leHnit BpemeH»,
1807-1809); 2) kak CBOWCTBO NpupoAbl YesioBeka
(apamaTtnueckuit reHuin TywkuHa; reHuii BeTxoBe-
Ha; BOEHHbI reHuii HanoneoHa; reHunin Padasans;
reHnin TAVHKW; TeHW T[PeKoB; CTUXWAHOCTb reHus
BaiipoHa); 3) kak HocuTeNb 3TOro ceolicTea (Tpu Be-
nuyanwnx reHna xmesonucu - JleoHapgo ga BuHunm,
MukenaHgxeno u Padasanb; HanoneoH kak nepso-
KNacCHbI BOEHHbIN reHWit; Ha3BaHWe Npon3BeseHus
LWBeACKOro gunaomara u nosta bpukmana «Mup re-
HUSA»; XapakTepucTuka TanaHT/IMBOro yesnoseka: «oT
reHns OT/IMYaeTCsl MeHblUel CTeneHbl TBOPYECKON
OpUrMHAaNBHOCTU»; Ha3BaHwe pApambl [ioma-oTua
«KWH, Unun reHnini n 6ecnyTcTBO»).

Takum 06pas3om, MOXHO YTBepXAaTb, YTO NeKce-
Ma TeHWiA, NPUHATAA POCCUMIACKUM Ky/NbTYpPHbIM CO-
3HaHuem B XVIIlI B. U, B OTBET Ha Bbl30Bbl BpEMeEHU
obpacTasllas HOBbIMW CMbIC/1laMu, cTana Agpom
OJHOMMEHHOr0 KOHLenTa CO MHOXECTBOM CeMaHTu-
yeckux nonen, 4To coBnagaeTt c 06L,eeBpPONeiCKUM
dopmmMpoBaHMeM KOHUeNTa W CBUAETENIbCTBYET O
3HauYUTEeNbHbIX TpaHcopmauuax HaunoHas bHOWM,
Hay4HOWN M Xy[0XeCTBEHHON KapTUHbI MUpa B oTeye-
CTBEHHOM Ky/IbTYPHOM MpOCTPaHCTBe.
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